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This document contains general information on Petzl pulleys; for the 
complete product information, see also the specific product instructions.
These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain 
techniques and uses are described. 
The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of 
your equipment, but it is impossible to describe them all. Check Petzl.com for 
updates and additional information. 
You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. 
Any misuse of this equipment will create additional dangers. Contact Petzl if you 
have any doubts or difficulty understanding these instructions.

1. Field of application
This equipment is personal protective equipment (PPE) used for fall protection. 
Pulley for use only on rope. 
This product must not be loaded beyond its strength rating, nor be used for any 
purpose other than that for which it is designed.

WARNING
Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous. 
You are responsible for your own actions and decisions.
Before using this equipment, you must: 
- Read and understand all instructions for use. 
- Get specific training in its proper use. 
- Become acquainted with its capabilities and limitations. 
- Understand and accept the risks involved.
Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or death.

Responsibility
WARNING, specific training in the activities defined in the field of application is 
essential before use. 
This product must only be used by competent and responsible persons, or those 
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person. 
Gaining an adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of 
protection is your own responsibility. 
You personally assume all risks and responsibilities for all damage, injury or death 
which may occur during or following incorrect use of our products in any manner 
whatsoever. If you are not able, or not in a position to assume this responsibility or 
to take this risk, do not use this equipment.

2. Nomenclature of parts
(1) Side plates, (2) Sheave, (3) Axle, (4) Sealed ball bearing, (4bis) Self-lubricating 
bushings (depending on pulley type).

3. Inspection, points to verify
Your safety is related to the integrity of your equipment. 
Petzl recommends a detailed inspection by a competent person at least once every 
12 months (depending on current regulations in your country, and your conditions 
of usage). Follow the procedures described at Petzl.com. Record the results on 
your PPE inspection form: type, model, manufacturer contact info, serial number or 
individual number, dates: manufacture, purchase, first use, next periodic inspection; 
problems, comments, inspector’s name and signature.
Before each use
Verify there are no cracks, deformation, corrosion... 
Verify that the sheaves turn freely and that they are not worn out. Verify the play 
and deformation of the side plates. Verify that the sheaves do not rub against the 
side plates.
During each use
Make sure that all pieces of equipment in the system are correctly positioned with 
respect to each other. 
It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections 
to the other equipment in the system.

4. Compatibility
For all of your applications, verify the compatibility of this product with the other 
elements of your system (compatibility = good functional interaction). 
- Attach your pulleys with locking carabiners. 
- Verify the size and shape of the connectors (rope clamps must not be in contact 
with the pulleys). 
- Make sure to properly connect all of the pulley’s side plates. 
- WARNING, if the rope’s diameter is too small, it can jam bewteen a sheave and 
a side plate.
WARNING, dynamic movements of the load (yo-yo effect) and movements 
due to the lifting effort can multiply the forces on the anchor and on other 
elements of the system by a factor of two or more. Verify the strength 
compatibility of the other elements in the system. Avoid shock loads.
- Any equipment used with the pulleys (anchors, ropes, locking connectors) must 
conform to applicable standards and/or regulations. 
Contact Petzl if you are uncertain about the compatibility of your equipment.

5. Strength
5A. Maximum working load 
5B. Breaking strength
If you install a frame-loaded rope clamp (progress capture) on a pulley, the breaking 
strength of the system is limited by the strength of the rope in the rope clamp, which 
is from 4 to 6.5 kN for Petzl frame-loaded rope clamps, depending on the rope 
used, (for other rope clamps, see the manufacturer’s specifications).

6. Efficiency
6A. Simple pulley system
Simple pulley system with progress capture 
Theoretically (theoretical force), the force F necessary to raise a load P is equal to 
the load P. In reality, there is friction in the system. For example with a carabiner, this 
relationship is F = 2P and with a pulley, depending in its efficiency, the relationship 
is F = 1,1 to 1.4 P.
6B. 2:1 hauling system
You need a longer rope (twice the haul distance).
6C. 3:1 hauling system with progress capture 
6D. 4:1 hauling system with progress capture for double pulleys
These tests were done with new 8 mm semi-static ropes and a mass of 80 kg, at 
low speed.

7. Progress capture systems
WARNING: For systems with progress capture, before each use, verify the rope is 
correctly installed and test the progress capture system (verify the rope jams in the 
desired direction). Pulley efficiency can vary depending on the condition of the rope: 
wet and/or icy.

8. Positioning and redirection
When using a directional pulley, be aware that the load on the pulley (and its anchor) 
varies according to the angle formed by the rope.

9. Additional information
This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal 
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.
When to retire your equipment:
WARNING: an exceptional event can lead you to retire a product after only one 
use, depending on the type and intensity of usage and the environment of usage 
(harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures, 
chemicals...). 
A product must be retired when: 
- It has been subjected to a major fall (or load). 
- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability. 
- You do not know its full usage history. 
- When it becomes obsolete due to changes in legislation, standards, technique or 
incompatibility with other equipment... 
Destroy these products to prevent further use.
Icons: 
A. Unlimited lifetime - B. Acceptable temperatures - C. Usage precautions 
- D. Cleaning - E. Drying - F. Storage/transport - G. Maintenance - H. 
Modifications/repairs (prohibited outside of Petzl facilities, except replacement 
parts) - I. Questions/contact

3-year guarantee
Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear, 
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, 
negligence, uses for which this product is not designed.

Responsibility
Petzl is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or any 
other type of damage befalling or resulting from the use of its products.

Warning symbols
1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to 
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or 
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings
a. Body controlling the manufacture of this PPE - b. Notified body performing the 
EU type exam - c. Traceability: datamatrix - d. Diameter - e. Serial number - f. Year 
of manufacture - g. Month of manufacture - h. Batch number - i. Individual identifier 
- j. Standards - k. Read the Instructions for Use carefully - l. Manufacturer address

FR
Cette notice explique comment utiliser correctement votre équipement. Seuls 
certains usages et techniques sont présentés. 
Les panneaux d’alerte vous informent de certains dangers potentiels liés à 
l’utilisation de votre équipement, mais il est impossible de tous les décrire. Prenez 
connaissance des mises à jour et informations complémentaires sur Petzl.com. 
Vous êtes responsable de la prise en compte de chaque alerte et de l’usage correct 
de votre équipement. Toute mauvaise utilisation de cet équipement sera à l’origine 
de dangers additionnels. Contactez Petzl si vous avez des doutes ou des difficultés 
de compréhension.

1. Champ d’application
Équipement de protection individuelle (EPI) contre les chutes de hauteur. Poulie pour 
utilisation sur corde uniquement. 
Ce produit ne doit pas être sollicité au-delà de ses limites ou dans toute autre 
situation que celle pour laquelle il est prévu.

Responsabilité
ATTENTION
Les activités impliquant l’utilisation de cet équipement sont par nature 
dangereuses. 
Vous êtes responsable de vos actes et de vos décisions.
Avant d’utiliser cet équipement, vous devez : 
- Lire et comprendre toutes les instructions d’utilisation. 
- Vous former spécifiquement à l’utilisation de cet équipement. 
- Vous familiariser avec votre équipement, apprendre à connaître ses performances 
et ses limites. 
- Comprendre et accepter les risques induits.
Le non-respect d’un seul de ces avertissements peut être la cause de 
blessures graves ou mortelles.
Ce produit ne doit être utilisé que par des personnes compétentes et avisées ou 
placées sous le contrôle visuel direct d’une personne compétente et avisée. 
L’apprentissage des techniques adéquates et des mesures de sécurité s’effectue 
sous votre seule responsabilité. 
Vous assumez personnellement tous les risques et responsabilités pour tout 
dommage, blessure ou mort pouvant survenir suite à une mauvaise utilisation 
de nos produits de quelque façon que ce soit. Si vous n’êtes pas en mesure 
d’assumer cette responsabilité ou de prendre ce risque, n’utilisez pas ce matériel.

2. Nomenclature
(1) Flasques, (2) Réa, (3) Axe, (4) Roulement à billes, (4 bis) Coussinets 
autolubrifiants (suivant type de poulie).

3. Contrôle, points à vérifier
Votre sécurité est liée à l’intégrité de votre équipement. 
Petzl conseille une vérification approfondie, par une personne compétente, au 
minimum tous les 12 mois (en fonction de la réglementation en vigueur dans votre 
pays et de vos conditions d’utilisation). Respectez les modes opératoires décrits 
sur le site Petzl.com. Enregistrez les résultats sur la fiche de vie de votre EPI : type, 
modèle, coordonnées du fabricant, numéro de série ou numéro individuel, dates 
: fabrication, achat, première utilisation, prochains examens périodiques, défauts, 
remarques, nom et signature du contrôleur.
Avant toute utilisation
Vérifiez l’absence de fissures, déformations, corrosion... 
Vérifiez la bonne rotation des réas, l’usure des réas. Vérifiez le jeu et la déformation 
des flasques. Vérifiez l’absence de frottement entre les réas et les flasques.
Pendant l’utilisation
Assurez-vous du bon positionnement des équipements les uns par rapport aux 
autres. 
Il est important de contrôler régulièrement l’état du produit et de ses connexions 
avec les autres équipements du système.

4. Compatibilité
Vérifiez la compatibilité de ce produit avec les autres éléments du système dans 
chacune de vos applications (compatibilité = bonne interaction fonctionnelle). 
- Connectez vos poulies avec des mousquetons à verrouillage. 
- Vérifiez la taille et la forme des connecteurs (les bloqueurs ne doivent pas être en 
contact avec les poulies).
- Veillez à bien connecter tous les flasques de la poulie. 
- ATTENTION, une corde de diamètre trop petit peut se coincer entre le réa et le 
flasque.
ATTENTION, les mouvements dynamiques de la masse (effet yo-yo) et le 
hissage dynamique peuvent multiplier par deux (voire plus) les efforts sur le 
point d’ancrage et les autres éléments du système. Vérifiez la compatibilité 
de résistance des autres éléments du système et évitez les chocs.
- Les éléments utilisés avec les poulies doivent être conformes aux règlements en 
vigueur (ancrages, cordes, connecteurs à verrouillage). 
Si vous n’êtes pas certain de la compatibilité de votre équipement, contactez Petzl.

5. Résistance
5A. Valeur d’utilisation maximum 
5B. Charge de rupture
Si vous installez un bloqueur à gâchette (anti-retour) sur une poulie, la charge de 
rupture du système est limitée par la résistance de la corde dans le bloqueur, c’est-
à-dire de 4 à 6,5 kN suivant les cordes pour les bloqueurs Petzl à gâchette, (pour 
les autres bloqueurs voir les spécifications du fabricant).

6. Rendement
6A. Renvoi simple
Renvoi simple avec anti-retour 
Théoriquement (force théorique), l’effort F nécessaire pour soulever une charge 
P est égal à cette charge P. En réalité, il y a des frottements. Par exemple sur un 
mousqueton F = 2P et sur une poulie, suivant le rendement de cette poulie, le 
rapport est F = 1 à 1,4 P.
6B. Mouflage 1/2
Vous avez besoin d’une longueur de corde supplémentaire (deux fois la hauteur de 
déplacement).
6C. Mouflage 1/3 avec anti-retour 
6D. Mouflage 1/4 avec anti-retour pour les poulies doubles
Ces tests ont été réalisés avec des cordes neuves semi-statiques de 8 mm de 
diamètre et une masse de 80 kg en vitesse lente.

7. Systèmes anti-retour
ATTENTION, pour les systèmes avec anti-retour, avant chaque utilisation, vérifiez le 
sens d’installation de la corde et testez le blocage de la corde. Le rendement des 
poulies peut varier en fonction de l’état de la corde : mouillée et/ou gelée.

8. Positionnement et renvoi
Soyez attentif aux efforts engendrés en fonction des angles lorsque vous utilisez une 
poulie en renvoi de charge.

9. Informations complémentaires
Ce produit est conforme au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de 
protection individuelle. La déclaration de conformité UE est disponible sur Petzl.
com.
Mise au rebut :
ATTENTION, un événement exceptionnel peut vous conduire à rebuter un produit 
après une seule utilisation (type et intensité d’utilisation, environnements d’utilisation 
: milieux agressifs, milieux marins, arêtes coupantes, températures extrêmes, 
produits chimiques...). 
Un produit doit être rebuté quand : 
- Il a subi une chute importante (ou effort). 
- Le résultat des vérifications du produit n’est pas satisfaisant. Vous avez un doute 
sur sa fiabilité. 
- Vous ne connaissez pas son historique complet d’utilisation. 
- Quand son usage est obsolète (évolution législative, normative, technique ou 
incompatibilité avec d’autres équipements...). 
Détruisez ces produits pour éviter une future utilisation.
Pictogrammes : 
A. Durée de vie illimitée - B. Températures tolérées - C. Précautions d’usage 
- D. Nettoyage - E. Séchage - F. Stockage/transport - G. Entretien - H. 
Modifications/réparations (interdites hors des ateliers Petzl sauf pièces de 
rechange) - I. Questions/contact

Garantie 3 ans
Contre tout défaut de matière ou fabrication. Sont exclus : usure normale, 
oxydation, modifications ou retouches, mauvais stockage, mauvais entretien, 
négligences, utilisations pour lesquelles ce produit n’est pas destiné.

Panneaux d’alerte
1. Situation présentant un risque imminent de blessure grave ou mortelle. 2. 
Exposition à un risque potentiel d’incident ou de blessure. 3. Information importante 
sur le fonctionnement ou les performances de votre produit. 4. Incompatibilité 
matérielle.

Traçabilité et marquage
a. Organisme contrôlant la fabrication de cet EPI - b. Organisme notifié intervenant 
pour l’examen UE de type - c. Traçabilité : datamatrix - d. Diamètre - e. Numéro 
individuel - f. Année de fabrication - g. Mois de fabrication - h. Numéro de lot - i. 
Identifiant individuel - j. Normes - k. Lire attentivement la notice technique - l. 
Adresse du fabricant
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Deze algemene informatieve bijsluiter voor de Petzl katrollen is 
onlosmakelijk verbonden met de specifieke productfiche van elke katrol.
In deze bijsluiter wordt uitgelegd hoe u uw materiaal juist moet gebruiken. Er komen 
hierin slechts enkele technieken en toepassingen aan bod. 
De waarschuwingsborden geven u bepaalde mogelijke gevaren aan rond het 
gebruik van uw materiaal, maar we kunnen hier uiteraard niet alles behandelen. 
Lees daarom de nieuwste updates en aanvullende info op Petzl.com. 
U bent zelf verantwoordelijk om met elke waarschuwing rekening te houden en 
uw materiaal juist te gebruiken. Elk verkeerd gebruik van dit materiaal zal aan de 
oorsprong liggen van bijkomende gevaren. Neem bij twijfel of onduidelijkheden 
contact op met Petzl.

1. Toepassingsveld
Persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) tegen hoogtevallen. Katrol uitsluitend voor 
gebruik op touwen. 
Dit product mag niet méér belast worden dan toegelaten en mag niet gebruikt 
worden in elke andere situatie waarvoor het niet voorzien is.

OPGELET
De activiteiten die het gebruik van deze uitrusting vereisen zijn van nature 
gevaarlijk. 
U bent verantwoordelijk voor uw handelingen en beslissingen.
Alvorens deze uitrusting te gebruiken, dient u: 
- Alle gebruiksinstructies te lezen en te begrijpen.
- Een aangepaste training te hebben gevolgd voor het gebruik van deze uitrusting.
- Zich vertrouwd te maken met uw uitrusting; zijn prestaties en beperkingen leren 
kenen. 
- De inherente risico’s te begrijpen en te aanvaarden.
Het niet-respecteren van één van deze waarschuwingen kan de oorzaak zijn 
van ernstige of dodelijke verwondingen.

Verantwoordelijkheid
OPGELET, een aangepaste training is noodzakelijk vóór gebruik. Deze vorming 
moet aangepast zijn aan de praktijken van dit toepassingsveld. 
Dit product mag enkel gebruikt worden door bevoegde en beraden personen of die 
onder direct visueel toezicht van een competent en beraden persoon geplaatst zijn. 
Het aanleren van de gepaste technieken en veiligheidsmaatregels gebeurt onder uw 
eigen verantwoordelijkheid. 
U neemt persoonlijk alle risico’s en verantwoordelijkheid voor eventuele schade, 
verwondingen of overlijden, ongeacht de manier waarop dit zou kunnen optreden 
na verkeerdelijk gebruik van onze producten. Indien u niet in staat bent om deze 
verantwoordelijkheid op te nemen of om dit risico te lopen, gebruik dit materiaal 
dan niet.

2. Terminologie van de onderdelen
(1) Flanken, (2) Blokschijf, (3) As, (4) Kogellager, (4bis) zelfoliënd lager (afhankelijk 
van het type katrol).

3. Check: te controleren punten
Uw veiligheid is afhankelijk van uw volledige uitrusting. 
Petzl beveelt op zijn minst een grondige 12-maandelijkse controle door 
een bevoegd persoon aan (conform de geldende normen in uw land en de 
omstandigheden waarin u het product gebruikt). Leef de gebruiksregels na zoals 
vermeld op Petzl.com. Vermeld de resultaten op de fiche van uw PBM: type, model, 
gegevens van de fabrikant, serienummer of individueel nummer, data van fabricage, 
aankoop, eerste ingebruikneming, volgende periodieke nazichten; gebreken, 
opmerkingen, naam en handtekening van de inspecteur.
Vóór elk gebruik
Nazicht op afwezigheid van scheuren, vervormingen, corrosie enz... 
Controleer of de blokschijven goed draaien, of ze niet versleten zijn. Check of de 
flanken geen speling vertonen en niet vervormd zijn. Controleer of er geen wrijving is 
tussen de blokschijven en de flanken.
Tijdens het gebruik
Vergewis er u van dat alle elementen goed geplaatst zijn ten opzichte van elkaar. 
Het is belangrijk om regelmatig de toestand van het product te controleren, alsook 
zijn verbindingen met de andere onderdelen van het systeem.

4. Verenigbaarheid
Gelieve na te zien of dit product compatibel is met de andere elementen van 
het systeem in elk van uw toepassingen (compatibiliteit = een goede functionele 
interactie). 
- Verbind uw katrollen met vergrendelbare karabiners.
- Controleer de afmetingen en de vorm van de verbindingselementen (de 
stijgklemmen mogen niet in contact komen met de katrollen). 
- Zorg ervoor dat u alle flanken van de katrol goed verbindt.
- OPGELET, een touw met een te kleine diameter kan vastlopen tussen de blokschijf 
en de flank.
OPGELET, de dynamische bewegingen van een massa (jojo-effect) en het 
dynamisch hijssen kunnen de krachten op het verankeringspunt en de 
andere elementen van het systeem verdubbelen (of zelfs meer). Check of 
de andere elementen genoeg resistentie hebben wanneer u deze samen 
gebruikt in een systeem. Vermijd schokken.
- De elementen die gebruikt worden met de katrollen moeten conform zijn aan de 
geldende normen (Verankeringen, Touwen, Vergrendelbare verbindingselementen).
Als u niet zeker bent van de compatibiliteit van uw uitrusting, contacteer uw Petzl 
verdeler.

5. Weerstand
5A. Maximale gebruikswaarden 
5B. Breuklast
Als u een stijgklem met spanveer (teruglooprem) installeert op een katrol, is de 
breuklast van het systeem beperkt tot de resistentie van het touw in de stijgklem, 
d.w.z. van 4 tot 6,5 kN naargelang de touwen voor de Petzl stijgklemmen met
spanveer (voor de andere stijgklemmen, zie de specificaties van de fabrikant).

6. Rendement
6A. Enkele terugloop
Enkele terugloop met teruglooprem 
In theorie (theoretische kracht), is de kracht F die men nodig heeft om een last P te 
heffen, gelijk aan deze last P. In werkelijkheid is er echter wrijving. Voor een karabiner 
bij voorbeeld, is de verhouding F = 2P en voor een katrol, naargelang het rendement 
van deze katrol, is de verhouding F = 1,1 à 1,4 P.
6B. 1/2 takelsysteem
U heeft een extra touwlengte nodig (twee keer de hoogte van de verplaatsing).
6C. 1/3 takelsysteem met teruglooprem 
6D. 1/4 takelsysteem met teruglooprem voor dubbele katrollen
Deze testen werden uitgevoerd met nieuwe half-statische touwen van 8 mm 
diameter en een massa van 80 kg op trage snelheid.

7. Systemen met teruglooprem
OPGELET: Voor systemen met teruglooprem, controleer vóór elk gebruik de juiste 
inleg van het touw en test het blokkeren van het touw. Het rendement van de 
katrollen kan variëren naargelang de staat van het touw: nat en/of bevroren.

8. Positioneren en terugloop
Schenk aandacht aan de opgewekte krachten in functie van de hoeken wanneer u 
een katrol gebruikt met lasten-terugloop.

9. Extra informatie
Dit product is conform de verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen. De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op Petzl.com.
Afschrijven:
OPGELET: een uitzonderlijk voorval kan u ertoe brengen het product af te schrijven 
na één enkel gebruik (type en intensiteit van gebruik, gebruiksomgeving: agressieve 
milieus, zeewater, scherpe randen, extreme temperaturen, chemische producten ...). 
Een product moet worden afgeschreven wanneer: 
- Het een belangrijke val (of belasting) heeft ondergaan.
- Het resultaat van de controles van het product geen voldoening geeft. U twijfelt 
aan de betrouwbaarheid ervan. 
- U zijn volledige gebruikshistoriek niet kent.
- Het product in onbruik is geraakt (evolutie van de wetten, de normen, de 
technieken of onverenigbaarheid met de andere delen van de uitrusting ...). 
Vernietig deze afgeschreven producten om een verder gebruik te vermijden.
Pictogrammen: 
A. Onbeperkte levensduur - B. Toegelaten temperatuur - C. 
Gebruiksvoorschriften - D. Reiniging - E. Droging - F. Berging/transport - G. 
Onderhoud - H. Veranderingen/herstellingen (verboden buiten de Petzl ateliers, 
behalve voor vervangstukken) - I. Vragen/contact

3 jaar garantie
Voor fabricage- of materiaalfouten. Met uitzondering van: normale slijtage, oxidatie, 
veranderingen of aanpassingen, slechte berging, slecht onderhoud, nalatigheid of 
toepassingen waarvoor dit product niet bestemd is.

Verantwoordelijkheid
Petzl kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor rechtstreekse of 
onrechtstreekse gevolgen van, en ongevallen of schade als gevolg van het gebruik 
van dit product.

Waarschuwingsborden
1. Situatie die een dreigend risico op een ernstige of dodelijke verwonding inhoudt. 
2. Blootstelling aan een mogelijk risico op een incident of verwonding. 3. Belangrijke
informatie over de werking of de prestaties van uw product. 4. Niet compatibel met 
ander materiaal.

Markering en tracering van de producten
a. Controleorgaan voor de productie van dit PBM - b. Erkend keuringsorganisme 
dat zich uitspreekt over het EU type-examen - c. Tracering: datamatrix - d. Diameter 
- e. Individueel nummer - f. Fabricagejaar - g. Fabricagemaand - h. Lotnummer - i.
Individuele identificatie - j. Normen - k. Lees aandachtig de technische bijsluiter - l. 
Adres van de fabrikant

DK
Dette dokument indeholder generel information om Petzl rebruller; for 
udførlig produktinformation, se også brugsanvisning for det enkelte produkt.
Brugsanvisningen indeholder forklaringer på, hvordan udstyret anvendes korrekt. 
Kun enkelte anvendelser og teknikker er beskrevet. 
Advarselskiltene informerer dig om nogle potentielle risici, som er forbundet med 
anvendelsen af udstyret, men det er umuligt at beskrive dem alle. Du kan finde 
opdateringer og flere oplysninger på Petzl.com 
Du er selv ansvarlig for at tage højde for alle advarslerne og bruge udstyret korrekt. 
En forkert anvendelse af udstyret kan forårsage yderligere risici. Kontakt Petzl, hvis 
du er i tvivl eller har svært ved at forstå brugsanvisningen.

1. Anvendelsesområde
Personligt værnemiddel (PV) anvendt til faldsikring. Rebrulle må kun anvendes på 
reb. 
Produktet må ikke overbelastes eller bruges til andre formål end det, produktet er 
bestemt til.

ADVARSEL
De aktiviteter, som indebærer anvendelse af dette udstyr, er forbundet med 
risici og er dermed farlige. 
Du er ansvarlig for dine egne handlinger og beslutninger.
Før anvendelse af dette udstyr, skal du: 
- Læse og forstå alle instruktionerne i brugsanvisningen.
- Få specifik træning i korrekt anvendelse af udstyret. 
- Blive bekendt med udstyret, dets ydeevne og begrænsninger. 
- Forstå og acceptere risikoen forbundet med udstyret.
Manglende overholdelse af én eller flere af disse advarsler kan resultere i 
alvorlige kvæstelser eller dødsfald.

Ansvar
ADVARSEL: Det er nødvendigt med praktisk træning i anvendelse af udstyret før 
brug. Denne træning skal være rettet specifik til udstyret. 
Udstyret bør kun benyttes af kompetente og erfarne personer, eller under direkte 
opsyn af en kompetent og erfaren person. 
Det er dit eget ansvar at sørge for at lære de korrekte teknikker og 
beskyttelsesmetoder. 
Du påtager dig alle risici og er personligt ansvarlig for skader eller dødsfald, som 
opstår ved forkert anvendelse af vores produkter i enhver situation. Hvis du ikke er i 
stand til at påtage dig ansvaret eller risikoen, må du ikke bruge udstyret.

2. Fortegnelse over delene
(1) Sideplader, (2) Hjul, (3) Aksel, (4) Kugleleje, (4 bis) Selvsmørende bøsninger 
(afhængig af rebrulletype).

3. Kontrolpunkter
Din sikkerhed afhænger af, at udstyret er fuldstændig funktionsdygtigt. 
Petzl anbefaler, at udstyret efterses indgående af en kompetent person mindst én 
gang hver 12. måned (i overensstemmelse med reglerne gældende i dit land og din 
anvendelse af produktet). Fremgangsmåder beskrevet på Petzl.com bør overholdes. 
Registrer resultaterne i logbogen for dit personlige værnemiddel (PV): Udstyrstype, 
model, oplysninger om producenten, serienummer eller individuelt nummer, dato 
for: fremstilling, køb, første anvendelse, næste regelmæssige kontrolundersøgelser, 
fejl, bemærkninger, inspektørens navn og underskrift.
Før enhver anvendelse
Kontroller produktet for revner, deformationer, mærker, korrosion, osv. 
Kontroller, at hjulene drejer frit, og at de ikke er nedslidte. Kontroller sidepladerne for 
slør og deformationer. Kontroller, at hjulene ikke slider mod sidepladerne.
Under anvendelsen
Kontroller, at delene i udstyret sidder rigtigt i forhold til hinanden. 
Det er vigtigt, at produktets tilstand og forbindelser til andet udstyr fra 
sikringssystemet kontrolleres regelmæssigt.

4. Kompatibilitet
Kontroller, at produktet er foreneligt med det øvrige udstyr fra sikringssystemet 
for alle valgte aktiviteter (forenelighed = de benyttede værnemidler fungerer godt 
indbyrdes). 
- Fastgør dine rebruller med låselige karabiner.
- Kontroller karabinernes størrelse og form (rebklemmer må ikke være i kontakt 
med rebruller). 
- Sørg for at fastgøre alle rebrullens sideplader. 
- ADVARSEL: Hvis rebets diameter er for lille, kan rebet sidde fast mellem hjulet og 
sidepladen.
ADVARSEL: Lastens dynamiske bevægelser (jo-jo effekt) og bevægelser i 
forbindelse med løft/træk, kan øge presset på ankerpunktet og/eller andre 
dele i systemet med faktor to eller mere. Kontroller, at modstandsevne for 
det øvrige udstyr fra systemet er kompatibel og undgå chokbelastning.
- Alt udstyr (forankringer, reb, låselige karabiner, osv.), som anvendes sammen med 
rebrullerne, skal opfylde de gældende regler. 
Kontakt Petzl, hvis du er i tvivl om udstyrets kompatibilitet.

5. Brudstyrke
5A. Maksimal arbejdsbelastning 
5B. Brudstyrke
Hvis der kobles en rebklemme til en rebrulle, vil systemets brudstyrke begrænses 
til brudstyrken af rebet i rebklemmen. For Petzl rebklemmer ligger værdierne fra 4 
til 6,5 kN, afhængig af de reb, der anvendes sammen med rebklemmer. For andre 
rebklemmer, se producentens specifikationer.

6. Effektivitet
6A. Enkelt taljetræk
Enkelt taljetræk med lås 
Teoretisk er kraften F, som er nødvendig for at løfte lasten P, lige lasten P. I realiteten 
vil der være friktion i systemet. Med f.eks. en karabin vil dette forhold være  F = 2P 
og med en rebrulle, afhængigt af dens kapacitet, vil forholdet være  
F = 1,1 til 1,4 P.
6B. 2:1 hejsesystem
Du behøver et længere reb (det dobbelte af hejselængden).
6C. 3:1 hejsesystem med lås 
6D. 4:1 hejsesystem med lås til dobbelte rebruller
Testene har været udført med nye, 8 mm semi-statiske reb og en vægt på 80 kg 
ved lav hastighed.

7. Hejsesystemer med lås
ADVARSEL: Før hejsesystemer anvendes, skal der hver gang kontrolleres, at rebet 
er placeret rigtigt, og at det låser i den ønskede retning. Rebrullerens effektivitet kan 
variere afhængig af rebets tilstand: vådt og/eller frossent.

8. Positionering og ændring af trækretning
Når du anvender en retningsbestemt rebrulle, skal du være opmærksom på, at 
belastningen på rebrullen og forankringen varierer afhængigt af rebets vinkel.

9. Supplerende oplysninger
Dette produkt er i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 om personlige 
værnemidler. EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på Petzl.com.
Kassering af udstyr:
ADVARSEL: I særlige tilfælde kan du være nødsaget til at kassere produktet 
efter kun én enkelt anvendelse, afhængig af produktets type og anvendelsen af 
produktet, samt det miljø, hvori produktet anvendes (ætsende miljø, havmiljø), eller 
som følge af skarpe kanter, ekstreme temperaturer, kemiske produkter, m.m. 
Kassér øjeblikkeligt udstyr, hvis: 
- Det har været udsat for et stort fald (eller belastning).
- Resultaterne af inspektionen ikke er tilfredsstillende. Du er i tvivl om produktets 
pålidelighed. 
- Du ikke kender udstyrets tidligere anvendelser til fulde.
- Når udstyret vurderes som ikke længere anvendeligt (som følge af ændringer i 
lovgivningen, standarder, teknikker eller inkompatibilitet med andet udstyr, osv.).
Skaf dig af med kasseret udstyr for at undgå yderligere anvendelse.
Piktogrammer: 
A. Levetid: ubegrænset - B. Tilladelige temperaturer - C. Sædvanlige 
forholdsregler - D. Rensning - E. Tørring - F. Opbevaring/transport - G. 
Vedligeholdelse - H. Ændringer/reparationer (skal udføres af Petzl undtagen 
udskiftning af reservedele) - I. Spørgsmål/kontakt

3-års garanti
Imod alle defekter i materialer og fremstilling. Garantien dækker ikke: normal slitage, 
oxidering, ændringer, udbedringer, forkert opbevaring, dårlig vedligeholdelse og 
anvendelser, som produktet ikke er bestemt til.

Ansvar
Petzl er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte konsekvenser ved uheld eller nogen 
anden form for skade, som opstår ved anvendelse af produkterne.

Advarselsskilte
1. Situation med overhængende risiko, som kan føre til dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser. 2. Potentiel faresituation, som kan føre til mindre alvorlige kvæstelser. 3. 
Vigtig information om produktets funktion og ydeevne. 4. Inkompatibelt.

Sporbarhed og mærkning
a. Organ, som kontrollerer produktionen af dette PV - b. Bemyndiget organ, som 
udfører EU-typeafprøvning - c. Sporbarhed: datamatrix - d. Diameter - e. Individuelt 
nummer - f. Fremstillingsår - g. Fremstillingsmåned - h. Batchnummer - i. Individuel 
reference - j. Standarder - k. Læs brugsanvisning grundigt. - l. Producentens 
adresse
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